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PREFACE

In our day excellent physicians attend
the deathbed of college and high school Latin.,
The different cures which are prescribed to
galvanize the corpse of classical literature
are of astonishing variety and will, no doubt,
provide a respite to the patient. We, at least,
wish to begin our own textbook with an acknow-
ledgement of the debt we owe to the efforts of
Beeson, Miss Waddell, Harrington, Nunn, Rand,
Scott, Rogers and M. W. Ward, Gaselee, Paul
Lehmann, Tourscher, and a very long list of
others.

For many particulars, we are simply walk-
‘ ing in their footsteps. The general topic

of our task, however, is different. We no
longer care to minister like physicians to the
dignified old classical Latin. The wonders
of language that are one universal miracle
for speaking humanity all over the world, re-
flected in that special language which is the
source of much of English, French, German,
Italian and Spanish literature - these are the
theme of our book. Life is more than classics.
We have learned and know intellectually what
is meant by '"the classics"; yet our own con-
science and imagination and intellectual res-
ponsibility, stung by a painful experience of
classicism, have learned how the spiritual
and imaginative life of the race is injured
by the humanistic falsification of language
and literature, The life of the Word is more
than the classics. The grammar of mankind is
more than that of any one language.

We have learned and we know intellectually
what is meant by the classics. Yet, our own
conscience and imagination and intellectual
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responsibility were not -however aroused to come
to their rescue. They were afflicted with an
injury that affects the spiritual and creative
life of the race. And this injury was, and is,
committed in the name of the classics, or at
least of that falsification of language and
literature which is called humanism and which
enthroned the classics. With this book, we
are turning against our own cowardice, not in
defending the classics, but in passing on more
profound expressiveness of our own life.

When my son dropped Latin, I knew something
was bound to happen. College Board requirements
compelled him to do two hundred verses of Vergil
weekly. I had been "in Latin *-- reading, writ-
ing and speaking -- for forty years, almost with-
out interruption. And now I found myself ask-
ing my son to give up Latin after only two and
a half years of study.

Something was wrong with our boy's Latin.
And so his teacher and his father sat down to
try to discover wherin they had failed the
younger generation. It was as it always is
when the older generation fails. We had not
been honest with our children. We had permit-
ted at least three discrepancies between our
faith and the classroom requirements. We had
allowed (1) an accidental phase in the study
of language, (2) an obsolete, two-thousand-year-
old method of grammar, and (3) a prejudiced
selection of literature, to tyrannize the boy,
when both father and teacher themselves no
longer acknowledged these strictures.

Latin is taught after the Alexandrian
method, as though sounds make a word, and
words a sentence., Unfortunately, language is
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something stronger than a house of cards. The
Latin texts we read were chosen originally be-
cause they seemed "purey '"golden, pre-Christian,
Unfortunately, these are no qualifications in
the eyes of mature people. Latin is treated

as a language separated from all our speech by
two thousand years. Unfortunately -- or fortun-
ately -- however, Latin is the matrix of much,

indeed most, of our thinking and speaking -today.

Why do we love Latin?

Why is the Latin grammar an adequate frame
in which our minds can move?

Why are we glad to be able to read Latin?

Not because certain people in certain
days spoke a classical language, not because
Greek slaves teased Roman schoolboys with cer-
tain ideas and words about grammar, not be-
cause we want children to read two hundred verses
of Vergil as a College Board requirement.

Yet Latin is alive and will continue to
live., Law and religion, medicine and science
" become clear to one who uses Latin. Two-thirds
of our English vocabulary is Latin, The most
precious documents of English constitutional

history -- including the Magna Charta, the
basic document of Anglo-Saxon liberties --

are in Latin., All Christian prayers were
minted in the Latin language; "'secular" rhyme
and song came into the national languages from
Latin sources. ‘

Tomorrow's Latin must be practical. It
must have to do with our own ideals and our
own way of life, and not merely be an inter-
pretation of the civilization of Cicero. How-
ever, 'practical”’ must not be understood in the
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sense of superficial. It is superficial, we
believe, to scratch the surface of a remote
classical world; it is practical to go to

the roots of the tree of our own life by means

of the central Latin texts that any educated ,
member of our modern society should be able «
to read -- texts so close to the center of

our civilization that all national litera-

tures impress us as radii extending from this
center,

Our book purposes to teach Latin around
some fifty pages of such texts. It is
built around the Benedictine Service,
constitutional law, and the finest gems of
mediaeval epigraphy and poetry -- most of
them works that have undergone hundreds of
translations., These testify to their hold on
man's imagination. But unfortunately the
translations are valueless. There exist
about one hundred and fifty versions of the
Dies Irae, Dies Illa alone; Cicero cannot
boast of nearly so many. Perhaps it is a good
working hypothesis that texts translated most
often should come first, particularly as nearly
every translation is inadequate.

As already stated, we are fully aware
that unceasing efforts are made by teachers
to smooth out the path of the Latin student.
Latin "funnies," Latin crossword puzzles, Latin
clubs aid and do their part to amuse him. Fur-
thermore, the common trend goes decidedly to-
ward the addition of mediaeval texts. Mediaeval
grammars, dictionaries and texts are increasing.
However, even so charming a book as Miss Waddell's
apologizes and says: Be calm, a bit of unruly
mediaeval Latin will not spoil the classical
rules that you rammed down the students' throat
with so much effort. We quote from her Mediaeval
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Latin for Schools: "It is hoped that the actual
Latin will not be subversive of all good dis-
cipline, for the texts have been revised. 1In
the Middle Ages one could quite happily say
"Dixit quod' or 'Dixit quia' for 'He said that'
instead of the accusative and infinitive; and
Miss Broughall has pointed out and corrected
many other less heinous things which authors

did freely in the Middle Ages, and which we

are taught with great difficulty not to do

now.'" This is an unpleasant situation.

‘ Even the Reverend Mr. H. P. Nunn, in his
excellent Introduction to Ecclesiastical Latin
(2nd. ed., Cambridge 1927), thinks it his duty
to support the prevailing cant. 'We may
heartily agree that the Latin of the Golden

Age is supreme and unapproachable.'" Yet we
read on the previous page: ''Much of classical
Latin is highly artificial, not to say un-
natural; the authors wrote for a society of
litterateurs who in most cases thought far

more of style than of matter." We would be
most insincere if we pretended to agree
heartily that Ciceronian Latin is supreme and
unapproachable. This and similar remarks though
repeated ad nauseam for four hundred years seem
to us rather silly. They betray an inhuman
misunderstanding of the great sacraments of
human speech.

A third specimen of desperate apology
occurs when texts are published (we quote from
a new book): '"...with the usages which offend
most against classical syntax removed.' Our
schoolboys, indeed, are paying a high price
to the classical bias of the days of Henry VIII.
At that time this inflation of Ciceronian
style paid in cash because it gave the nation
a good conscience for confiscating church
property. What dividend does it pay today?
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It is here that the modern parents'
fault becomes evident. What parents as mem-
bers of the professional class that uses
Latin as a daily tool and who live with Latin
must make plain, is that they don't give a
damn for the purism of Erasmus of Rotterdam,
Laurenzo Valla, or Scaliger, and the Humanists'
myth of '"'golden Latinity." The teacher, it
must be proclaimed, shall no longer apologize
for his reforms. As long as he does, the
double standard of '"classic" and "unclassic'
poisons everything -- Latin and the teacher,
the children and their parents. There is no
such thing as the ''classics' for the future
generation; there is, and there will be, the
Latin language and literature.

' Adults in every fieid -- architecture,
technical invention, poetry, philosophy,

law, linguistics, and medicine -- are hard at
~work to create a mediaeval philology that
will be as colorful, as rich, and as varied

as classical philology. The anti-mediaeval
bias of the humanists, who had to build up

the myth of a golden Latinity so that they
might destroy Scholasticism and Papacy,

is meaningless in our days. In every field we
must replace, with biological insight and
evolutionary principles, the bookish principles
of the Renaissance Humanists,

When we root ourselves firmly in the period

A.D. 1000-1500 as the greatest period of Latin
literature, we make the task reasonably easy
~ for our youngsters. Grammatically and psycho-

logically, Mediaeval Latin is more open to
them than classical Latin. Mediaeval poetic
texts are easier and often more interesting
that Vergil, though the latter was a great
poet. Where else in the world does one deny
the facilities of richer plus easier beginnings
to students?
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All this does not mean that classical
Latin should not come into their ken at all.
Quite the contrary, '"golden Latin" will
seem relatively easy to them and relatively
interesting after an acquaintance with the
Magna Charta and the Vulgate. Golden Latinity,
then, should form the distant horizon, the
ultimate perspective, of two Latin milleniums.
And we have been peculiarly attentive to give
students an opportunity to understand that
Augustan Age. We have given here the complete
Res Gestae Divi Augusti. The old Romans were
soldiers and financiers and lawyers, and this
can be realized when one hears one of the
Caesars telling his acts in the lapidary lan-

+ guage of an inscription. It is only through
such a source that the central features of
pagan Rome may be put in relief.

Our zeal for the great texts, however,

does not imply any contempt of grammar as a

weary or dry sequence of rules to be learned

by rote, '"His Father's Latin' would not

be true to the father's faith if it treated

language as a mere tool or, as people are
-.impudent enough to style it, as a means to

an end. Language has equal rank with litera-

ture. A tree's leaves are no less admirable

than the tree. The whole beauty of the mind's

life is as much in its tiny cells as in the

most coherent creations. We would, then,

commit the sin of sins, the sin against vivifi-

cation, if we treated language as material,

as a mere vehicle for ideas. The lists of

declensions or conjugations or words them-

selves are sources of reverence, delight, sur-

prise, and discovery. The details of the

growth of articulated speech may well make

us catch our breath. We, at least, have nowhere
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tried to repress our delight. Like physics

and chemistry and biology, grammar is full of
reality, and of the beauties and problems of
reality, Languages are the revelations of
mankind, and grammar is the key. In this sense,
any educated person needs grammar as an intro-
duction. This key opens the door into philoso-
phy, law, science, poetry, and religion, in the
accepted sense of these five words. For phil-
osophy satisfies the eagerness for clarity;
religion the loyalty to overwhelming values;
law the power of responsible judgment; poetry
allows us to sing; and science stills our
curiosity about the speechless world. Lan-
guage itself has been called the science of

the sciences. In the first part of our text-
book, the unity of articulated speech permeates
all these diverse activities.

In the immense field of Latin grammar, so
many have tried their hand successfully that
any further effort may be expected to be
either not new or not useful. We have not
made innovations where excellent models ex-
isted. We have drawn from ancient, mediaeval,
and eighteenth century grammar books as often
as from the most modern. Wackernagel and
Vendryes were as inspiring as St. Augustine
or Matthieu de VendOme. We feel, however,
that our conception of the universal character
of language introduces a scientific, that is
to say, general, interest, because in study-
ing one pre-European grammar the students
visualize the matrices of human thought and
expression in general.

And now we venture the following recommenda-
tions to you, dear reader. Treat this book as

you treat any book. Read it first right through
in one stretch. Forget that it is, among other
things, a grammar. In reading from beginning
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~to end you will find what has moved us to
enthusiasm, Then you may settle down to the
process of learning and working out lesson
after lesson. In your first reading, you may
safely overlook any too complicated detail.
The important point is that you should catch
the complete rhythm of the book before you
store away its individual lessons in your
memory.

And now, after the author has enjoyed
writing the book, one question is left: Who
is the reader for whom we so fervently have
spoken Latin in this book?

Let us divide this question into two
quektions: (1) Who should become our reader?
(2) Who will become our reader?

The first question may be answered simply
by pointing to the origin of our enterprise.
Fathers and sons should have a common ground
of studies and interests, The privilege of
singing, articulating, reading, and keeping
a language alive, is not bestowed on school
children only or on adults only. A textbook
and a book for every open-minded reader may
be, in some cases at least, one and the same
thing. In our case, the book may be compared
to a mirror. We all, whether wearing flannels
or silk, whether shaving or putting on rouge,
use mirrors to check our looks. Anybody who
speaks -- and who does not speak? —-- has use
for a reflecting instrument to see how speech
looks from the outside. And in reflecting on°
Latin, the essentials are more easily grasped,
"for distance lends enchantment to the view."

Thus, the first part of the question
may be both asked and answered by the asker:
You should be our reader.

,
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And who is actually going to be the reader
of this our book? This second part of the ques-
tion is disagreeable, Let our subscribers put
this question; let the public answer it.

Eugen Rosenstock-Huessy
Four Wells
Norwich, Vermont
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Preface to the Present Edition

After Magna Charta Latina had passed from
generation to generation of students at Dartmouth
College, copied and recopied by them, sometimes
with notes of the professor's comments incorpor-
ated in the text, a copy fell into my hands in
1953, Experimental use of the first few chap-
ters with students of Latin at the Hartford
Seminary Foundation brought a uniformly favor-
able response. As a consequence, in the summer
of 1955, Dr. Rosenstock-Huessy and I revised
the text of the first twenty-eight chapters,
and a mimeographed edition was produced that
went through a number of small printings.

. Continuing use in classroom gave rise to
minor changes in approach and detail, but
the basic plan remained unchanged.

We now for the first time offer the
complete text of the Magna Charta Latina,
both the grammar and the chrestomathy, in
printed form. A few additions and changes have
been made.

Much work has been done in the study of
the Latin language since the first form of
Magna Charta Latina appeared. It seemed ap-
propriate, however, that the original preface,
which states the genesis of the book as well
as its formative principles, should stand
unchanged.

Employment of Magna Charta Latina with
generations of students, mainly college gradu-
ates coming to Latin for the first time as an
elective subject, has demonstrated several
things. First, it is absolutely right that
Latinity be regarded as an organic whole --
from the earliest remains of the pre-classical
language to the latest uses in the twentieth
century. Secondly, with this book a mature
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student can, in the course of a single semester,
attain some proficiency in Latin. Thirdly,

and most importantly, this introduction to
Latin becomes a liberating force in the student's
life; he is prompted to speak Latin for himself,
not merely to ''break a code" and render it
passively and haltingly into a sort of half-
English. Henceforth he will move about his own
time and place a different, changed, person
because he has caught a glimpse of man's
sublimest possession, speech.

This is a great deal to expect of a
"textbook," Yet, if the miracle had not
happened repeatedly, the two questions raised
at the close of the original preface could
not be answered so forthrightly,

Ford Lewis Battles
Norwich, Vermont
Pentecost 1966

Preface to the Second Edition

Obiit Eugenius ante diem iv Kal. Mart. A°D1 MCMLXXITII.
Quid novi, hodie etiam vivus, adderet in Magnam Cartam
Latinam?

We have tried to answer this question by adding several
small readings in his style: two of his maxims in Latin
dress, lines from Cyprian, Augustine, Calvin and others; we
have amplified grammatical explanations in a few places;
finally, we have corrected such errors as have come to
light. Several references to Speech and Reality (Norwich,
Vermont: Argo Books, 1970) have been supplied for fuller
discussion of points here only lightly touched.

Per orationem vivit societas humana-
sine oratione moritur.

die cinerum, A®PDL MCMLXXV.

Ford Lewis Battles
Allison Park, Pa.
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Part One: Singing Latin
A Primer for Chorus Work

Musical, grammatical, literary, and
scientific Latin material all appeal to dif-
ferent facets of our nature. The child, the
adolescent, the man, the philosopher within
all of us, belong to the singing, studying, .
reading and thinking community in which Latin
plays an essential part. Whether we think
of our reader as a High School student, or
a College junior, or a graduate student of
Law, Medicine, Philosophy, History or the
Ministry -- all may wish to join a choir in.
which the great works of musical art are
$tudied and performed, and through which the
following Latin texts are perpetuated from
generation to generation. And men and women
in all walks of life may come to be interested
in Latin through their choir work.

We have tried here to furnish the necessary
material to conductors of choirs and to their
members for a simple understanding of the
underlying texts. For those who do not sing,
the same pieces offer an important supplement
to the collection of texts gathered at the
end of the book. This part of our texts,
Singing Latin, then, may serve either as the
door for those who sing and play, or as the
rounding off of the picture of Latin literature.

Explanatory note on the use of Part One:
This part may be used without any knowledge
of Latin or Latin grammar proper. Take it to
concerts or services whether you are singing
yourself or just listening to the music.

The texts made famous by great music may
be classified into two groups. One group is
taken from the Mass, the other from the Mass
for the Dead.

W
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The names for the different pieces of
music, in both groups, are taken from their
first words. '"Requiem' is the first of the
Mass for the dead; similarly, Gloria, Pater
noster, Ave Maria, Credo, Dies irae are names
derived from the first word of each text.

, We have taken stock of the texts com-
posed by Palestrina (1526-95), Pergolese
(1710-36) , Bach (1685-1750), Hadyn (1732-
1807), Mozart (1756-91), Bruckner (1824-96),
and Allegri (1582-1652). The texts, of course,
are nearly identical, with the exception of
some variations in the ''Dies irae."

 k k k k k Xk k k * kX X X %

Read the following texts as often as you
can, and compare the English words below. Don't
trouble yourself with learning by rote. And
get well-acquainted with the sentences by
reading or humming them aloud to yourself. You
may freely make mistakes in the pronunciation.
These won't do any harm. You may-consult the
lessons on pronunciation [Lessons XXVI-XXVII],
if you wish. This, however, is not the main
point, The main point is that you see how
simple and how sublime the ideas expressed
are, and acquire a sense of the form of the
sentences in which they are expressed. Latin
is more economical than English. '"Te Deum
laudamus," for example, is untranslatable
literally in three words.

Y

Stanley Tagg of Pittsburgh, Pa., has pre-
pared (1974) a tape of some of the following
texts as set by various composers: Pater Noster
(Stravinsky); Kyrie (Bach, Poulenc); Agnus Dei
(Mozart); Gloria (Beethoven); Ave Maria (Verdi):

Credo (Bach); Requiem Aeternum (Durofle); Dies
Irae (Verdi).




a. Pater Noster (Mt 6:¢9~13)
(ef. Sect. 104, p. 105, below.)

Pater noster qui es 1in coelis,

Father our who art in heaven
sanctificetur mnomen tuum;
hallowed be name thine
adveniat regnum tuum;
may come kingdom thine
fiat wvoluntas tua
be done will thine
sticut ‘in coelo et 1n terra.
as in heaven also on earth
Panem mnostrum cotidianum da nobis  hodie,
bread ours daily give us today
et dimitte nobis debita nostra,
and dismiss us debts ours
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris,
as also we dismiss debtors ours
et ne nos inducas 1in tentationem
and not us lead into temptation
sed Llibera nos a malo. Amen.
but free us from evil Verily
b. Kyrie

The Kyrie is a Greek text preserved in the Westem
Church because Greek was the oldest language of the
church at Rome. In Latin it is called Miserere. Te

most famous musical setting is that of Allegri.

Kyrie eleison

Domine miserere
0 lord, have mercy
Christe eletson

Christe miserere
Q Christ, have mercy
Kyrie eleison

Domine miserere
0 Lord have mercy




c. Agnus Dex

Agnus Dex qut tollis peccata mund1,
Lamb of God who bearest away the sins of the world

parce nobis, Domine;
spare us, 0 Iord

Agnus De1 qui tollis  peccata mund 1
Lamb of God who bearest away the sins of the world

exaudi nos, Domine.
harken to us, 0 Lord

Agnus De: qui tollis  peccata mund1
Lamb of God who bearest away the sins of the world

miserere nobis.
pPity us

d The Gloria in excelsis Deo

(Also called the Great Doxology (the great glorification)

Gloria 1in excelsis Deo
Glory in the heights to God

Deus pater omnipotens
God Father Omipotent

Et in terra pax hominibus bonae wvoluntatis.
And on earth peace to men of good will

Domine, (Fili Unigenite ]esu Christe)
0 Lord, (Only-Begotten Son Jesus (hrist)

Domine Deus Agnus Det,
0 Lord God Lamb  of God,

Filius Patris
Son of the Father

Laudamus te
We praise thee.

Benedicimus te
We bless thee 5

Qui tollis peccata  mundi.
Who bearest away the sins of the world

Glorificamus te
We glorify thee

(suscipe deprecationem nostram)
( accept humbl e prayer our)




Adoramus te
We adore thee -

Qui sedes ad dexteram
Who . sittest at the right (hand)

(suscipe deprecationem nostram)
(accept humble prayer our)
Propter magnam gloriam tuam

For great glory thy

uontam tu solus sanctus

ecause thou alone (art) holy
Domine Deus, rex coelestis

0 Iord God, King of heaven

tu solus Dominus
thou alone (art) Iord

Tu solus altissimus
thou alone (art) the highest

Jesu  Christe
0 Jesus (hrist

Cum Sancto Spiritu
with the Holy Spirit .

In gloria Dei Patris
In the glory of God the Father

e. Ambrosian Hymn

Te laudamus, Domine, omnipotens

Thee we praise, O Lord, omipotent,

Qui sedes super Cherubim et Seraphim,
Who sittest above Cherubim and Seraphim
Quem benedicunt angeli, archangeli;

Whom bless the angels, archangels;

Et laudant Prophetae et  Apostoli.

And praisé Prophets and Apostles

Te laudamus, domine, orando,

Thee we praise, 0 Iord, by praying,

Qui venisti peccata  solvendo.
Thou who camest the sins to dissolve.
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f. Ave Maria
Ave Maria, gratia plena
Hail! Mary, with grace filled

Dominus tecum
The Iord with thee

Benedicta tu in muliertbus

Blessed (art) thou among women (1k 1:42)
Et benedictus  fructus wventris tur Jesus.
And Dblessed (is) the fruit of womb thy, ‘Jesus
) o (Ik 1:43)
Ora pro nobis  peccatdribus,
Pray for us sinners,
Nunc et 1in hora mortis mnostrae. Amen.
Now and in the hour of death our. . Verily.

g. The Credo

Credo in Deum,
I believe in God

Patrem  omnipotentem Creator coeli et terrae;

the Father ommipotent Creator of heaven and earth
Et in esum Christum, Filium eius
And in esus . (Christ, Son His
unicum Dominum nostrum,
unique ILord our
%ﬁi conceptus est de Spiritu Sancto,
o conceived was from the Spirit Holy

natus ex Maria wvirgine,
bom out of Mary virgin

Passus sub Pontio Pilato,
Suffered under Pontius Pilate

Cructfixus, mortuus, et sepultus;
Crucified, dead, and buried

Descendit ad inferos,
He went dowmn to the underworld

Tertia die resurrexit;
Third day He arose

Ascendit ad coelos;
Went up to  the heavens




Sedet ad dexteram De1
sits at the right hand of God

Patris Omnipotentis
the Father (Omnipotent

Inde venturus est
Thence coming he is

judicare wvivos et mortuos.
to judge the living and the dead.

Credo in Spiritum Sanctum,
1 believe in the $pirit Holy,

sanctam ecclesiam catholicam,
the holy CGhurch catholic,

sanctorum Communtionem,
of the saints commnion,

remissionem peccatorum,
remission of sins,

carnis resurrectionem,
of the flesh resurrection,

vitam aeternam. Amen.
life etemal. Truly.

h. Ave Maris Stella

Ave maris stella
Hail of the sea the star
De mater alma

God's mother beneficial
atque semper virgo,
and forever virgin
felix caelt porta,
happy of heaven gateway
sumens . illud "Ave "
taking up that "Hail"
Gabrielis ore;

from Gabriel's mou th
funda nos in pace,
establish us in peace
mutans nomen Fvae.

changing the name of Eve
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Solve vincli reis;

Dissolve the bonds of the accused
Profer lumen caecis;

Bring light to the blind

mala nostra elle;

evils ours spel

bona cuncta bosce;

goods all ask for

Monstra esse matrem;
show (thyself) to be (our) mother
sumat per te recem!/
may He accept through thee e prayer

1. Office for the Dead

VY (0riginally: Mass on the Second of November,

ALl Souls)

Requiem aeternam dona eis, Domine,

Rest eternal give them, O Lord

et lux  perpetua luceat ets.

and light everlasting may (it)shine to them

Te decet hymnus, Deus 1in Sion,

Thee befits a hymn God in Zion

et tibi reddetur votum in Jerusalem.

‘and to Thee shall be rendered the vow in Jerusalem
Exaudtr orationem meam,

harken to prayer my

ad te omnis caro veniet.

unto Thee all flesh shall come

Libera me, Domine, de morte aeterna,
deliver me O lord from death etemal
die i1lla ~“tremenda

on day that tremendous

gquando caeli  movend: sunt et terra.
vhen the skies are to be moved and the earth

dum  wvemeris  judicare saeculum
while Thou shalt come to judge the age

per ignem.
through fire




Tremens  factus sum ego
trembling became I

et timeo, dum discussio venerit

and I fear when the test will come -
atque ventura ira,

and to come (thy) wrath

dies 1rae, dies 1illa,

day of wrath day "the"

calamitatis et miseriae, dies magna,
of calamity and misery the day great

et amara valde.
and bitter most

Pie Jesu, Domine, dona eis requiem. -
pious Jesus, O lord, give them rest

Domine, Domine, Jesu Christe, Rex gloriae,
Lord 0 Lord Jesus Christ King of glory

Libera, Llibera, animas omnium fidelium
deliver deliver the souls of all the faithful

defunctorum
defiinct (dead)

de poenis inferni et de profundo laco;
from the punishments of hell & from the deep lake

libera eas de ore Lleonis,
deliver them from the mouth of the lion

‘ne absorbeat eas tartarus,
lest absorb them the abyss

ne cadant 1in obscurum.
lest they fall into  the dark

Signifer  Sanctus Michael
flagbearer Saint Michael

repraesentet eas 1in lucem
shall present. them into the light

quam olim Abrahae promisisti
which once to Abrgham  thou promisedst

et semini eius.
and to the seed of him

Hostias et preces tibi, Domine
hosts and prayers to Thee, 0 Lord
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Laudis offerrimus.
of praise we offer

Tu suscipe  pro animabus 1llis
Thou take (them)up in favor of souls those

guarum hodie “memoria  facimus.
of whom today (in) memory we keep (do)

Fac eas, Domine, de morte
make them 0 Lord from death

transire ad vitam.

transit (cross over) into life

Agnus De1, ui tollis peccata mundz,
Lamb of God who bearest away the sins of the world
dona eis requiem aeternam.

give them rest eternal

Benedictus v&ui venit
blessed he who comes

in nomine Domint, Hosanna.
in the name of the Iord Hosannah (lit.: help ye)

Pleni sunt caeli et terra gloria tua.
full are the skies and earth of glory thy

J+ Sequence, sung 1in monastéry & army
in the tenth century (attributed to
Notker of St Gall)

Media vita

in the midst of life

in morte sumus,;

in death we are

quem quaerimus  adiutorem,
whom we do seek a helper
nisi te, Domine,

but thee 0 Lord

gui pro peccatis nostris
who for sins our
tuste 1rasceris?

righteously art angered?

Sancte Deus, Sancte Fortis,
0 holy God holy Strong One
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Sancte et Misericors Salvator,
0 Holy and Merciful Savior

amarae morti
to bitter death

ne tradas nos.
not mayest thou surrender us.

k. The Dies Irae

Dies 1irae, dies 1illa,

Day of wrath day that (very)
solvet saeclum in  favilla,
shall dissolve the age into ashes
teste David cum Sybilla.

' witnessing David with the Sybil
Quantus tremor est futurus
What a tremor is to be
quando  judex est  wventurus,
when the judge is to come
cuncta  stricte discussurus.
everything strictly examining
Tuba  mirum  spargens sonum
The trumpet marvellous spreading the sound
per sepulchra regionum
through the graves of (all) the regions
coget omnes ante thronum.

shall force all before the throne
Mors stupebit et natura
Death shall be stunned and nature

cum resurget creatura

when rerise the creation
judicanti responsura.

to the judging one giving answer

Liber scriptus proferetur,
Book written will be brought forth
in quo totum continetur

in which the whole is contained

unde mundus judicetur.
whence  the world is to be judged




udex ergo cum sedebit,

e Judge then when He will take His seat
quicquid latet, apparebit;
whatsoever is hidden will appear
nil inultum remanebit.
nothing unvindicated will remain

Quid sum miser tunc dicturus?
What am I miserable then going to say-

quem patronum rogaturus
wvhom as patron going to invoke

cum vix  justus sit securus?
since scarcely the righteous may be secure

Rex tremendae majéestatis
0 King of tremendous majesty

qui salvandos salvas gratis,
who those who shall be saved saveth gratutiously

salva me  fons  pietatis.
save me fountain of piety

Recordare  Jesu  pie
Recall 0 Jesus pious

guod sum  causa tuae viae
that I am the cause of thy way (Calvary)

ne me perdas | illa die.
so that not me ou mayest let perish on "the" day
Quaerens me sedisti lassus,

Seeking me thou wert sitting exhausted
redemisti crucem Passus,

thou hast redeemed (me) the cross suffering

tantus. labor non sit cassus.
sucti a big labor not should be destroyed

Juste  judex wultionis,
0 righteous judge of vengeance

dcnum fac remissionts.
the gift make of remission %
ante diem rationis;

before the day of accounts

Ingemisco tangquam reus
I am groaning 1likewise as a guilty one

culpa rubet vultus meus,
from guilt reddens face mine




supplicantt parce Deus.
him who kneels praying spare 0 God

Qui Mariam absolvisti
Thou whot Mary (flagdalene) ididst forgive

et latronem exaudistz
and to the thief didst harken

mihi quoque spem dedistt.
to myself also hope thou hast given

Preces meae  non - sunt dignae
prayers my not are worthy

sed tu bonus fac benigne
however thou, good, act kindly

ne perenni cremer 1gne.
that not Dby everlasting I be bumt fire -

Inter oves locum  praesta
Among the sheep a place allow

et ab hoedis me sequestra.
and from the goats me separate

Confutatis maledictis
After confuting the maledicts (cursed ones)

flammis acribus addictis
to flames biting given over

voca me cum benedictis
call me with the benedicts (blessed ones)

oro supplex et acclinis
I am praying on my knees and stretched out

cor contritus uas1t cinis
(my) heart contri te ike ashes

gere curam met fints.
take care of my end

Lacrimosa dies illa
Rich with tears (will be) day that

qua resurget ex favilla
on which shall resurrect f'rom ashes

Judicandus homo reus;
To be judged is  the man accused

Huic ergo barce, Deus!
him therefore spare 0 God
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Part Two: Articulating Latin*

1. Articulated Speech. When you yell

"iiiih" and your chum yells back "iiiih]
you are two little animals making inarticu-
lated noise. When you, however, say to

him: '"Now listen, Johnnie,"

and he says,

"I listen, Billy," you are two people speak-
ing together in articulated speech. What is
the difference between the two cases? In
articulated speech, the process of listen-
ing is clearly defined between another per-
son and yourself. You summon him to act as
a listener. He picks up, in his answer, his
part as listener. The rOles are distributed
- between you two, because one and the same
act first is suggested as an order on your
side; then, the same act is acknowledged as
a voluntary reaction on his side. You and
he enter in this specific relation. In an-
swering you, "I listen," he partly identi-
fies himself with you since he admits that
he knows exactly what you mean. Furthermore
he preserves his personality by adding "IEH
Speech is both identity with, and distinc-
tion between, people. It is like weaving a
pattern out of several fibres. For his "I

listen" is not the same sound as your '"listen."

*For an expunded form of this essay, see Fugen Posenstock-Huessy,
Speech and Reality, ch. 2 "Articulated Speech," pp. 45-66
(Norwich, Vermont, Argo Books, 1970).
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It passed through his conscience and con-
sciousness and he had to reshape it before
he passed it back to you. Now the sentence
"I listen'" carried back to you something
quite different from the noise "iiiih." It
was now a declaration of cooperation, »f
acknowledgement of his having heard you.

A sentence is a personal relation between
answerable people. Articulated speech is

communication between responsible people

2. Grammar. When a man writes a patriotic
poem or a whole book, he tries to communi-
cate a responsible idea to responsible
people. His poem is one whole. His book is
a unity. You cannot break it up piecemeal
without destroying its meaning. Articulated
speech, then, may be as long as the Bible and
still convey only one idea; in the case of

the Bible, that of the government of the liv-

ing God. The whole Bible, then, is a unity
out of thousands of sentences and tens of
thousands of words. It is in the whole book.
A brick Eridge and a heap of bricks do not
have the same meaning. We build bridges

by articulated speech, and the words are the
bricks. We cannot explain the bridge by ex-

plaining the bricks. Speech moves in sen-

tences. The words inside any one sentence
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are parts of the sentence. When we wish to
build bridges in a foreign language like
Latin, we must learn how to build sentences.
Bricks may serve for a bridge by being united
together with mortar or iron bars or by dove-
tailing. You learn Latin by learning the
mechanics of how in Latin words are knitted
together and dovetailed into each other for
articulating sentences, paragraphs, poems,

or books.

Grammar is the science of building<bridges
between responsible people and the knittings
are called by a number of technical terms:
conjugation, declension, plural, singular,

tense, mood, etc.

3. Inflection. 'Peter went to the big town"

is an English sentence in which every word
must keep its place lest the meaning be des-
troyed. We cannot say, ''To Peter went town"
without corrupting the meaning. However,
English has certain words which can change
their places in the sentence with impunity.
We may'say, ''Peter went to the big town
quickly."
or, ''"Peter went qulckly to the
big town."
"Quickly Peter went to the
big town."

or, '"Peter quickly went to the
big town."
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Why is it possible for quickly to fit
in almost anywhere in the sentence? Quickly
has an ending -ly by which it is clearly
separated from quick and to quicken. The
ending -1y in English makes a word into the
concomitant of a verb, an action. There-

fore, it is called an "ad-verb'" in grammar.
Endings, then, may free the language from a

rigid word order.

4, Latin Inflection. Latin takes advantage

of this device. Practically any word can
take any place in a Latin sentence because
endings explain nearly every single function

within a sentence,

"Peter went to the big town quickly"
runs in Latin: Petrus Ibat ad urbem
magnam celeriter.

Peter is Petrus, the - us showing that Peter
is the subject (i.e. stands in the Nominative).

1%

Ibat has three specific qualities: "1" implies

the action of going (the so-called root of
the verb); "ba" implies that the time of the
action;is the past: this is called the
grammatical tense; ''t'"" describes the rela-
tion of the person to the speaker and indi-
cates how many persons are spdken of. 1In

contrast to English where went may go along

with you, I, or they equally as well as with




- 18 -

Peter, ibat always refers to one person who

is neither the speaker nor a person directly
addressed by the speaker. Ibat always refers
to a third person in the singular.
Petrus ibat ad urbem magnam celeriter.
Ad, to, comes nearest to English usage.
In most cases (not all) it will antecede the
place toward which the motion is directed.
On account of this rigid position it is sin-
gled out by a special means; it is a preposi-
tion, that is to say in a position which pre-
cedes the noun that it connects with the mo-
tion. Prepositions may have been gestures
of hand and body of the speaker, at first,
like nodding, pointing, shrugging the shoul-
ders, etc. ' \
Petrus ibat ad urbem magnam celeriter.
Urbem, too, has an ending like Petrus
but in this case the ending is-m which
makes it clear that the noun urbs plays a
dependent part in the sentence. While Pet-
rus is a nominative, urbem is an accusative.
(The defendant in court is accused by the
plaintiff - "I accuse him": hence the "ac-

cused," here "him,"

is placed in the accusa-
tive. "Him" is the accusative of he and ends

in m like urbem from urbs.)
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Petrus ibat ad urbem magnam celeriter.

Magic means amount of power. Magnam de-
fines the urbem by adding a quality, big. 1In
thus adding (in Latin ad-jecting) a quality,
the adjective magnam conforms to the noun in
all its peculiarities: number - one town,
not more than one; gender - Romans speak of
a town as an Englishman speaks of a ship,
as "'she'; and case - urbem is accusative.
Therefore, magnam expresses bigness of a

feminine singular accusative.

Celeriter is an adverb like quickly, the

Latin ending being -iter, the stem celeri-,

5. Grammatical Terms. To sum up we may

list all our grammatical terms.

Nouns - Persons or things have to be
put in a certain case, number,
and gender.

Verbs - Their main purpose is to
specify an action or process
that takes place; they must
express tense and indicate the
person concerned.

Adjectives - These are the concomitants of
nouns. They qualify nouns.
They take endings which agree
in gender, number, and case
with the nouns they modify.
Often these endings serve to
clarify the gender, number
and case of the noun.
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Adverbs - These are the concomitants of
verbs. They have no inflection
because they qualify the pro-
cess expressed in the verb;
still they are usually recog-
nizable by their peculiar ad-
verbial endings.

Prepositions - These precede the nouns they
govern, and explain their re-
lations to the verbal action
of a sentence. They replace
gesticulation.

6. Stems: potentialities. Any process which

impresses us so that we try to express it in
language ordinarily lends itself to verbal,
substantival, adjectival or adverbial usage.
Most words therefore spread into verbs, nouns,
adjectives, and adverbs. In grammar the

nucleus from which the words accuse, accuser,

accusative, accusing, and accusingly, branch

off is called a stem. The stem, then, is not
a word in itself; it is the potentiality for
real words. Behind the grammatical divisions
into verbs, nouns, etc., there is meaning.
And quite as elusive as the logical meaning
is the linguistic stem. Nevertheless the
stem is operative in every moment of the life
of a language, and is spread out into the

different classes of words. This spreading

out we call articulation. Without this
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"mere lifeless

spreading out the stem is a
block." In actual speech a mere stem is
never met with. The stems are inarticulate
potentialities of speech. Speech is the
articulate realization of stems. And this

is the secret of articulate language.

7. Words, derivations of a stem. In Latin

the stem is the articulation of a word by
adding endings and prefixes (gratulate, con-
gratulat-ions). The shortest form usually
appears in the Imperative which at the same
time is the shortest complete sentence in
language, and comes nearest to the inarticu-
late (even animal) cries.

i.eeeve..go!
redi........return!
exi.eeeeeoago out!
ite........go! (plural)
ji-tdrus........one who will go
praeteritum........(a thing) gone by
iéns........going
imus..ee....we go
€0ccosssesl gO
eunté........they shall go
ivi........I have gone
ex—-i-tus........exit, outgo, end
initium........(initiation)beginring,
entrance
ire........to go
i-ter........way
itinerarium........itinerary
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A Latin inflected word consists of two parts,
stem and ending. In this respect it may be
compared to a tree. Just as a tree has a
trunk and branches which do not change and
leaves which fall in Autumn and come again
in Spring, so the stem of a Latin word does
not change but the endings do. The stem is
the trunk and branches of the tree, the end-
ings the leaves. One stem begets many words
as in the example above. Those words are

inflected in many ways.

8. Key Forms. But these fluttering leaves,

these changing endings, are regulated by a

few rules which make it easy to recognize

and to use them, For example, a word like
carta in the famous Magna Charta, has many
endings according to its use in a phrase or
sentence, but one single rule regulates the
féfmation of all those endings. When we know
one certain form of a word, carta, or necessi-

tas, animal or sensus, we know all. The same

thing that is true of nouns like charter, wind
(ventus), day (diés), is true of verbs like to
form, to hold, to send, to do, to hear. The

following list, then, gives the six key forms

of the objective (i.e. noun) use and the four
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key forms of the verbal use of a stem.

Nouns are separated into general groups
called declensions, and verbs into conju-
gations which traditionally have been
given numbers in a certain way. We have
given them the proper declension or con-
jugation numbers here.

Objective Use

(Nouns)
Genitive Plural
Declension

lst carta
2nd vento -rum

S5th die

3rd necessitat
3rd animali -um

4th sensu

Verbal Use
(Time-~words, Zeitwort)
Third Person Plural

Conjugation

l1st forma

2nd tene -nt
3rd mittL

3rd faci --unt

£

4th audij
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LESSON I
9. First Declension

Singular
1. Nominative magna carta the great charter
2. Genitive magnae cartae of the great charter
3. Dative magnae cartae to the great charter
4, Accusative magnam cartam the great charter
5. Ablative magnd cartd by'(with or from)

the great charter
Plural

1, Nominative multae cartae (the) many charters

2, Genitive multarum cartdrum of many charters
3. Dative multis cartis to many charters
4, Accusative multas cartas many charters
5. Ablative multis cartis by (with or from)

many charters

10, First Conjugation *

gubernare - to govern

Present Active

Singular Plural

3. gubernat he governs gubernant they govern
2. gubernas you govern gubernatis you govern

1. gubernd I govern gubernamus we govern

“The reasons why we have reordered the Alexandrian list of
grammatical forms in presenting the Iatin verb are detailed
in PRosenstock-Huessy, Speech and Reality, ch. 4, "Grammar
as Social Science, " pp. 98-114.
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11. Sentences

Anima Orat. 2. Ancilla laborat.

Ancillae labdrant. 4. Régina regnat.

Réginae regnant. 6. Nos laboramus vos oratis.
Oramus pré patria. 8. Ord et labdrd.

Non gubernis stellas. 10. Gratia regnat.

O vwUvwH

12. Dovetail
Below are given some English sentences and
the Latin words necessary to translate sentences.
Dovetail the Latin words into sentences like the
English ones, using proper endings.
1. The farmers improve the soil: agricola
emendare terra.
2. Graciousness adorns a woman: gratia
ornare femina.
3. You give thanks for your lives: dare
gratia pro vTta.
4. The poets walk through many lands:
poeta ambulare per multus terra.
5. A Magna Charta does not delight a
queen: magna carta régina non
délectare.
6. The churches sing. ecclesia cantare.
7. The water filters through the land:
aqua percolare terra.
8. In many countries the farmers govern:
in multa terra agricola gubernare.
9. Many girls work with the farmers:
multa puella laborare cum agricola.
13. Sentences
. Magna Carta est regina cartarum.
. Viam gratiae ambulamus.
. Stellae sunt multae.

. Cartas poetarum émendo.

Ancilla aquam percolat.

Poeta cum f&mina et filiis magna via
[on...] ambulat.

1
2
3
4, Pro patria et ecclesia oratis.
5
6
7
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8. Vitam animae cantant poetae.

9. Regina donat poetis magnis.

O. Per vitam laboramus et delectamus,
clamamus et cantamus.

14. MWord List

Britannia, -ae (f.) Britain patria, -ae (f.) fatherland
agricola, -ae (m.) farmer guberndre, to govemn
ancilla, -ae (f.) handmaid, laborare, to work
female slave orare, to pray
anima, -ae (f.) spirit, soul  oma3re, to adomn, equip
aqua, -ae (f.) water percolidre, to sift, pass
ecclésia, -ae (f.) church through, filter
fémina, -ae (f.) woman regnare, to rule
poeta, -ae (m.) poet est, he (she, it) is
régina, -ae (f.) queen cantdre, to sing
stella, -ae (f.) star clamare, to cry out, shout
terra, -ae (f.) land, earth dare, to give
via, -ae (f.) road, way délectare, to delight, please
vita, -ae (f.) life dondre, to give
ambulire, to walk émendare, to mend
filia, -ae (f.) daughter et (conj.) and
gratia, -ae (f), graciousness, sunt, they are
favor, thanks, beauty in (prep.) in, on
magna (adj.) large, great pro (prep.) for -S (with abl.)
multa (adj.) much cum (prep.) wi
poenitentia, -ae (f.) repentance per (prep ) through (with accus.)
puella, -ae (f.) girl non (adv.) not

l4a. Prayer which Calvin customarily used before his lectures.

Det ndbis in caelestis suae sapientiae mystériis cum véro
pletdtis profecty versdari in gloriam suam et aedificdtidne
nostram. Amen. :

('"May the Lord grant that we may contemplate the mysteries
of His heavenly wisdom with truly increasing devotion, to
His glory and to our edification. Amen.')
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LESSON II

15. Second Declension Masculine

Singular Plural

Nom. bonus amicus servi fidi

Gen. boni amici servorum fidorum
Dat. bono amfgé servis fidis
Acc. bonum amicum servos fidos

Abl. bond amicé servis fidis

Nom. peritus magister
Gen. periti magistri
Dat. peritd magistro
Acc. perfTtum magistrum
Abl. perito magistrd

Plural

Nom. magistri, agri, masters, acres
Gen. magistrdrum, agrorum, of the ...
Dat. magistris, agris, to the ...

Acc. magistros, agros, the masters ...
Abl. magistris, agris, by ..., with...

16, First Conjugation

17.

Perfect Active

Singular

‘gubernavit-he has governed
gubernavisti-you have governed
guberngvi-I have governed

Plural
gubernaverunt -they have governed

guberndvistis -you have governed 3
gubernavimus -we have governed

1. often abbreviated 'guberndsti."
2. often abbreviated "guberndrunt."
3. often abbreviated "gubernastis."

Sentences
1. Deus est dominus. 2. Dominl est terra
3. Christus est filius Del. 4. N&s popull
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Dei sumus. 5. Angelus nuntiavit Mariae.
6. Stellae énarrant gloriam Dei. 7. Chori

angeldorum laudant Dominum. 8. Ad Dominum
clamavi. 9. Misericordiam Dei adoramus.

10. 1Iésus populos congregavit. 11. Puer
Iésus Ioseph et Mariae obtemperavit. 12. Apos-
toli prdo ecclésia labordvérunt. 13. Apostoli
mundum superavérunt. 1l4. Multi populi in
mundé magnoé sunt. 15. 0, Domine, salvavisti
mundum. 15. Americani cum multis amicis in
Europa superavérunt Britanniam. ‘

18. Dovetail

1. The boys .obeyed the master: puer
obtemperare magister.

2. The master governed the choir of many
boys: magister gubernare chorus multus

' puer.

3. The expert maids have filtered the water:

peritus ancilla percolare aqua.

4. We are many sons and many daughters of
God: sumus multus filius et filia deus.

5. 1In great countries the experts not the
farmers have governed: in magna terra
peritus non agricola gubernare.

6. The farmers of the world have plowed the
land for many years: agricola mundus arare
terra per multus annus.

7. The angels announced to the farmers the
son of God: angelus nuntiare agricola
filius deus.

8. The people of Great Britain obeyed the
good queen: populus Britannia obtem-
perare bonus regina.

9. We tell the glories of God to the boys
and girls: enarrare gloria deus puer
et puella.

19. Word List

amicus, ~I (m.) friend
angelus, -1 (m.), angel, messenger
annus, -1 (m.) year
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chorus, -f (m.) chorus, choir

Deus, -1 (m.) God

dominus, -1 (m.) lord

filius, —1{ (m.) son

adérdare to worship, reverence, pray earrestly, be-
seech, supplicate, implore, honor

gloria, -ae (f.) glory

magister, -tri (m.) master, teacher

mundus, - (m.) world

perTtus, -a, -um skilful, expert

populus, -1 (m.) people

puer, -I (m.) boy,

servus, -1 (m.) slave

congregare to assemble, congregate

bonus, -a, -um good

ager, agrl (m.) field

sum I am sumus we are

ardre to plough

énarrdre to narrate, tell

nuntiare, to announce

superare to overcome

obtemperire to obey (with dative case; see 130d)

19a. Saint Augustine on the Word Deus.

Et tamen Deus, cum dé 1116 digné dici possit, ad-
misit hiimanae vocis obsequium, et verbis nostris
in laude sua gaudére nos voluit. Nam inde est et
quod dicitur Deus. Non enim revera in strepitu
istarum duarum syllabdrum ipse cognoscitur; sed
tamen omnés latYnae linguae scids, cum aurés eorum
sonus iste tetigerit, movet ad cogitandam excel-
lentissimam quandam immortilemque naturam.,

Augustine, De doctrina Christiana, 1.6.6.




- 30 -

AUGUSTINE, DE TRINITATE
De Doctrina Christiana, 1.5.5

Unus Deus
ex qud omnia
per quem omnia
in quoé omnia.
Ita Pater et Filius et Spiritus Sanctus

et singulus quisque hérum Deus,
et simul omné€s unus Deus;
et singulus quisque hSrum pléna substantis,
et simul omn&s unus Deus;
Pater nec Filius est nec Spiritus Sanctus,

Filius nec Pater est nec Spiritus Sanctus,
Spiritus Sanctus nec Pater est nec Filius.

Sed Pater tantum Pater,
et Filius tantum Filius,
et Spiritus Sanctus tantum Spiritus Sanctus.

FEadem tribus aeterni tas,
eadem incommutabilitas,
eadem maiestas,
eadem potestids.

In Patre unitas,
in Filid aequalitas,
in Spiritu Sancto unitatis aequalitatisque con-

cordia. et

Et tria haec unum omnia propter Patrem,
aequalia omnia propter Filium,
conneéxa omnia propter Spiritum Sanctum.
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LESSON III

20. Second Declension Neuter
Nom. lignum siccum dry wood 1ligna sicca

Gen. ligni sicel lign6érum siccorum

Dat. lignd sicco lignis siccis

Acc. lignum siccum ligna sicca

Abl. lignd sicco lignis siceis

21. esse to be Present Indicative

est he is sunt they are
es you are (thou art) estis  you are (plur.)
sum I am sumus we are

Imperfect Indicative

erat he was erant they were
erds  you were eratis you were
¢ eram I was ' eramus we were

22. Sentences

1. Deus in coelo et in terra regnat

2. Coeli énarrant gloriam Dei.

3. Deus refugium et firmamentum incolarum
terrae est. _

4. Angeli iubilant in coeloO,.

5. Christus regna mundi superavit.

6. Peccatum regnum gratiae in anima vastat.

7. Stellas non adoramus.

8

9

0

. Bellis multis terrds vastaverunt populi.

. Antiquis ligna terrae magno servitid erant.

. Magnarum et parvarum stellarum magnus

numerus est in firmamento.

11. Ex antiquo Britanni gubernaverunt Novam
Angliam.

12. Pugnare pro patria peccatum non erat
antiquis. f

23. Dovetail :
1. We were many when we fought: multus est
cum pugnare.
2. Through many centuries the Romans governed
the kingdom of Great Britain: per multus

seculum Romanus gubernare regnum magnus
Britannia.
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3. The arms of the girl were not big in com-
parison with the wood: bracchium puella
non est magnus pro lignum.

4. The experts do not fight the stars:
peritus non pugnare stella.

5. Against the church and for the church many
have fought: contra ecclésia et prd
multus pugnare. »

6. For many years war lasted (was) for the
Americans against the timber of the
land: per multus annus bellum est
Americanus contra lignum terra.

24, Word List

antiquus, -a, -um old, ancient

auxilium, -f (n.) aid, help

cupidus, -a, -um desirous

bellum, -1 (n.) war

bracchium, -{ (n.) arm

coelum, -I (n.); plural: coeli, -6rum (m) heaven

firmamentum, -1 (n.) firmament, the heavens, foun-
dation

incola, -ae (comm.) inhabitant

iubilare to rejoice

lignum, -1 (n.) wood

minificentia, -ae (f.) munificence, generosity

numerus, -i (m.) number

palatium, - (n.) palace

peccatum, -1 (n.) offense, sin

parvus, -a, -um small, little

regnum, -1 (n.) kingdom -

servitium, -1 (n.) service

signum, -1 (n.) sign, standard

habitare to inhabit

pugnare to fight

vastare to lay waste

tile sense)
cum (or quum), conjunction, when, since (&c.)

contra (with accusative case) against (often in hos-
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LESSON IV

Vocative. As the imperative is the verbal
form nearest to an interjection, so the
vocative is the interjection form of a

noun, and is used in personal address. How-
ever, it is not conspicuous except in the
masculine (singular) of the Second Declen-
sion which ends in "'us." ”

--us:e e.g., Domine, O, Lord!
--jus:i e.g., mi fili, O, my Son!

ocelle, 0, "apple of my eye"!
(oculus means eye; ocellus, little eye)

Of nouns other than those of the Second
Declension in "us'" no particular vocative

exists; the nominative is used.

Recapitulation of the First and Second

Declensions. The adjectives ending in

"w__ 1A

us" or "-er" reflect the declension of
all the words that have "-o0rum" and '"-arum"
(as servorum, lignorum, ancillarum) in the
genitive plural. A great French linguist
formulated the rules of gender in this
terse way: a feminine is a noun the modify-
ing adjective of which takes the feminine
ending, i.e. magna carta. The same principle
is true for the masculine: magnus vir; or
neuter: magnum bellum. The "a" forms of
the adjectives always express the feminine

" "

gender, the "us" forms, the masculine, the
"um'" the neuter. Thus, the adjective always
will show the gender, the number and the case

of the noun.

Hymnus clarus laudat dominum.

Hymni sunt clari

Puellarum pulchrarum non est magnus numerus.
Féminas esse sanctas Germani putaverunt.
(That women are holy the Germans held)
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Singular
Nom. clarus* clara clarum
Gen. clari clarae clari
Dat. claro clarae claré
Acc. clarum claram clarum
Abl. clard clara clars
m f n
Plural
Nom. clari clarae clara
Gen. clarSrum clararum clardorum
Dat. claris claris claris
Acc. claros claras clara
Abl. claris claris clarts
m f ©on

* Adjectives of the 2nd decl. in -er,

e.g. pulcher (stem pulchr-) differ from
adjectives in -us only in the nom. sing.
masc.

Word List

bonus, —-a, —um, good

certus, —a, —um, a certain

dexter, -tra, —trum, right hand position or
direction

fecundus, -a, -um, fertile

futurus, -a, —-um, going to be

integer, -gra, -grum, whole, upright

ira, anger, ire, wrath

iustus, —a, -um, just, righteous

ldcidus, -a, -um 1lucid, clear, radiant

lucratIvus, -a, -um lucrative

noster, -tra, -~trum our

persona, —-ae (f.) person

plenus, -a, —-um, full

pretiosus, -a, —-um, precious

rectus, -a, -um, right, righteous

rubeus, -a, -um, red, ruddy

sacer, -cra, —-crum, sacred, holy

sanctus, -a, -um, holy

£
3
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solidus, -a, -um, solid

vanus, -a, —-um, empty, void, vain
verus, —-a, -um, true ‘
nunc, now

semper, always

Sentences

1. Sanctus, sanctus, sanctus est Dominus
Deus Sabaoth. (Isaiah 6:3)

Magna est misericordia Dei.

Iustus es, Domine.

Verba Dei vera sunt.

Templa Dei sancta sunt.

Preticosa est gratia Dei.

. Iusta sunt ilGdicia Dei.

. Gratia plena es, Maria.

. Servi fuistis, nunc domini estis.

OCoNOTUn &~

10. Deus refugium nostrum est.

11. Praeceptum Domini lTGcidum est.

12. TIustitiae Domini rectae sunt.

13. Vana est gloria mundi.

14. Magnum est gaudium bonae conscientiae.

Dovetail

1. As persons of integrity we do not obey

‘our wrath: persona integer non obtem-
. perare noster ira,'

2, The old countries were full of timber,
now they are fields and precious to the
farmer: antiquus terra est plénus
lignum nunc esse ager atque pretiosus
agricola. .

3. Vain souls, you have not been true to
the Lord!: vanus anima, non est verus
dominus. !

4. O just Lord, O clear sky, O holy life,
always you are new and alyays of old
you were: iustus dominus, lucidus
coelum, sanctus vita, semper est novus
et (atque) semper ab antiquus est.
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Take the right way to the fertile fields;
the left way was not the right way:

via dexter in fecundus ager, sinister
via est non rectus via.

The heavens, the heavens are the Lord's,
but the earth he gives to the righteous
people: - coelum coelum est dominus

terra autem dare iustus populus.

The world has not always been radiant

to the women: mundus non semper est
lacidus fémina.

The slave does not rule his master:
servus non gubernare magister.

Additional Sentences

1.

Deus frae et Deus misericordiae unus Deus,
omnipoténs, Pater aeternus, totum mundum
gubernat.

Pretidsae Ded vitae sanctorum.,

Ad dextram Dei sedet (=sits) Christus Domi-
nus noster.

In templd rubeo gloriam Domini adoravérunt
et cantavérunt chori virdrum et puerdrum.
Bone Deua, per Iesum Christum superds mun-

‘dum et diabolum.

Integer vitae, plenus iustitiid et miseri-
cordia est magister magistrorum.

Donate nos vitid pretissd rectdque. (Note
construction with ddndre. But cf. the
liturgical text: Dond nobis pacem.)

Vana ira non lucrativa; véra gloria semper
pretiosa.

Féminae pulchrae gratia est donum Dei.
Per rectam viam ad templum Domini ambula-
vimus.

Ira reginarum regnum non recteé gubernat.
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LESSON V

Third Declension. The key forms servgrum,

ancillarum, lignorum show that the stems
of all the nouns hitherto considered ended
in "o" or "a." What about words ending
in the many others sounds? Latin built up
a mixed declension called the third for
all words ending in "i'" or one of the con-
sonants. Of course the innumerable words

ending in "i" and those ending in "s'" or

"p" or any such sound, could not very well
produce the same forms all the way through.
The key forms which end either in '"-um"

or "-ium'" still betray the fundamental
dualism within this group.

In a preliminary way we shall first
consider two extreme forms, one pure I-stem,
and one pure consonant stem.

the ivory tower [Cant. 7:5]
Nom. turris eburnea

Gen. turris eburneae

Dat. turrl eburneae

Acc. turrim eburneam

Abl. turri eburnei

the just governor

Nom. gubernator iustus
Gen. gubernitoris iusti
Dat. gubernatori iustd
Acc. gubernitérem iustum
Abl. gubernatore iusto

Plural

Nom. turres eburneae gubernitorés iustY
Gen. turrium eburnearum gubernatdrum iustorum
Dat. turribus eburneis gubernatdribus iustis
Acc. turrés  eburneas gubernatdrés iustds
Abl. turribus eburnefs guberndtoribus iustis
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Word List

a. Vocabulary for I-stems

ll

puppis acuta, puppis acutae (f.) the pointed
stern (of a ship)

vis, vis (f.) force/ vires, virium (f.) forces, power

Vocabulary for consonant-stems

arbor alta, arboris altae 4 high tree

Cerés, Cereris Goddess of Cereal grains
tellus, telluris (f.) earth

lex, légis (f.) law

cinis, cineris (m.) ashes!

salvator, -toris (m.) savior

timor, -moris (m.) fear

sermo, sermonis (m.) speech, discourse

Caesar, -aris (m.) emperor

+ homo, hominis (m.) man (i e., mankind, like

the German Mensch)
flos, floris (m.) flower
securis saeva, securis saevae (f.) the fierce ax

- "cinis," though on the surface ending

like turris, truly has a consonant stem as
is shown by the genitive '"cineris." Observe
the genitive of any word to learn its stem.

Dovetail

1.

The wood of not many trees gives good
ships: 1lignum non multus arbor dare
bonus navis.

Ceres thought to give the Romans a
fertile earth: Ceres Romanus putare
dare fecundus tellus.

The wicked govern by force only, the
adroit by force and wisdom: sinister
gubernare vis solus dexter vis et
sapientia.

Cinderella (the girl of ashes) overcame
the other daughters by her graciousness:
puella cinerum superare alius filia gratia.
Black ashes were a sign of penitence:

cinis niger signum poenitentia,
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6. Crowns of red flowers adorn the chambers

of the queen: corona ruber flos ornare
camera regina.

7. With United Forces (motto of Austria):
vis unitus.

8. In English speech we preserve the

Latin word sermd in the form of "a
sermon': 1in Anglicus sermd conservare
verbum Latinus in forma.

Explanation of the Ablative Case

In "ex Britannia," from Britain, "a Caesare,"
from the emperor, the Ablative case lives
up to its name of 'carrying away,'" "being
moved away.' From the word which is put

in the action, the Ablative moves away or
proceeds. Furthermore, the Ablative in
Latin swallowed up most instances of an
older special case expressing location -
Oxoniis, in Oxford. In a small number of
applications this primitive '"Locative"

was assimilated to the Genitive, as Romae -
at Rome, domI - at home. Thirdly, it
merged with a special Instrumental case
expressing either that the noun was cause
or means of the action:

gladio interficere to kill with the sword
auro corrumpere to corrupt with gold

or, at least, that the thing or act put in

the instrumental was associated closely

with the event of the sentence: sole

oriente: with the rising sun; the English
"with' itself sometimes means instrumentality,
sometimes merely togetherness, sometimes is
used in the sense of "against,”" e.g., "he
fought with me'" (an ambiguous statement!)
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Hence we may say in general: the
Ablative is the most Latin form, first
because it is not found in the languages
of the Western World today, second be-
cause it is very rich and varied in usage.
To watch this case wherever it occurs, with
curiosity and tact, is the first step to-
ward conquering the specifically Latin
mentality and style.

Eventually, the Ablative was capable
of explaining all circumstances that modify,
which involve the root notion of separation
or of movement away from. For instance,
the use of the Ablative in comparison
comes from the idea that one who grows
¢+ different from others is felt to move
away ?iom them: e.g., equus magis altus
asino est (the horse stands higher than
the ass).

The uses of the Ablative may be summed
up in the following broad categories: |
I. Movement away from or separation
II. Cause, Instrument, manner, quality,
price
ITI. Time, place
IV. Association of one action with another;
see below Lesson XXIII, Sect. 133.

The following examples are taken from
the Bible. Look them up in an English
New Testament. '

instrument: interficere gladio, fame
et morte [Rev. 6:8]
cause: confortitus fide [Rom. 4:20]
manner: quis militat suis stipendiis?
I Cor. 9:7]
quality: qui sunt mundé corde, beatT
[Matt. 5:8]
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respect:
price: redimere multo
dugbus solidis

time: nocte

pauperes spiritu [Matt. 5:3]

redeem for a high price
for two shillings

at night secundum revelationem.

mysterii temporibus aeternis taciti
[Rom. 16:25]

comparison:
association:

prior me erat [John 1:15]
testibus praesentibus,

with the witnesses present

34, Sentences

1. Timor dei sanctus est.

2. Sermd multOrum hominum cum vita non

concordat.

3. Sermo Latinus est sermo ecclésiae Romanae.
4. Igne ure Sanctl SpiritUs renes nostros

et cor nostrum.

[cf. Ps. 25:2, Vg.]

5. Deus creator hominum est.
6. I€sus Christus salvator mundi est.
7. Liberavisti servum tuum, Domine, ab

homine malo.

8. Sermones sancti Augustini clari sunt.

9. Leges hominum saepe iniustae.

0. Ex puppi Caesar quietus nautas timidos
gubernat; inter ventos exclamat:

"Caesarem portatis et fortunam Caesaris.

adiutor, -oris (m.) helper
arena, -ae (f.) sand
beatus, -a, -um blessed
concordare to agree,
harmonize with
mundus, -a, =um pure
mysterium, -1 (n.) mystery
navis, -is (f.) ship
pauper, -eris poor
petra, -ae (f.) rock
placare to placate
confortatus, -a,-um
strengthened

11. Turrim vir providus aedificat non in

- arén3 sed in petra...
12, Verbum bonum saepe iram hominis placat.
Word List

duo, -ae, -0 two
exclamare to exclaim
fames, -is (f.) famine,
hunger
fide by faith
fortuna, -ae (f.) luck,
fortune
gladius, -iY¥ (m.)
sword
militare to wage war
providus, -a, -um
foresighted
quietus,-a,-um calm
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solidus, -1 (m.) shilling tertius, -a, -um third

stlpendla, -idrum (n.) timidus, -a, -um timid
stipend, wages urere to burn, inflame,
tacitus, -a, -um tacit, consume
silent ventus, -i (m.) wind

temporibus at the times

Reading

1. Némo hominum sine religionis sensu est. 2. Omnés
creati sumus cum agnitidne innata Creatéris. 3. Ergd
maiestatem Dei et timore et amGre et reverentia ador-
are debémus. U4, Vita fugax in munddo est immortali-
tatis meditatio. 5. Ubi invenimus immortalem vitam?
6. In Ded vitam sine morte invenImus. 7. Quis est
praecipua cilira et sollicitudo vitae nostrae? 8. Nos-
tra cura est quaerere Deum et aspirare ad eum omni
animi studid. [Adapted from Calvin, Catechism of
1537/38, Section 1].

Word List

Words with obvious English derivatives: religio,

-ionis (f); sensus, -us (m); Credtor, -6ris (m);

creo, -are, -avi, -atus; maiestas, -tatis (f); timor,

—oris (m); amor, -0ris (m), reverentia, -ae (f);

immortalitds, -t&tis (f); meditatid, -onis (f);

immortalis (adj.); mors, mortis (f); ciura, -ae (f);

aspird, -are,-avi;-atus

Other words:

némd no one ,

homo, -inis (comm.) man, human being

agnitio, -6nis (f) recognition, knowledge

fugax, -acis (adj.) fleeting

invenis, -ire (4) to find

quaerd, -ere (3) to seek, ask

studium, -1 (n) zeal, study, effort

praecipuus, -a, -um (adj.) chief, especial,
pre-eminent




36.

- 43 -

LESSON VI

Third Declension: I-stems ‘

In most nouns of the third declension the two
extremes, as shown in turris and gubernator,
blended into a mixed form, some keeping the
Tret?

i" in the genitive plural and the neuter
nominative and accusative plural, others not.

I-stems
auris parva mare salsum animal vivum
auris parvae maris salsT animalis vivi
auri parvae mari sals® animall vivd
aurem parvam mare salsum animal vivum
,aure parva mari salsd animalil vivd
aures parvae maria salsa animalia viva
aurium parvﬁfum marium salsGrum animalium vivorum
auribus parvis maribus salsis animalibus vivis
aures parvas maria salsa animalia viva
auribus parvis maribus salsIs animalibus vivis

37. Word List
minimum cochlear, -aris tea spoon
septimus mensis the seventh month
piscis parvus a small fish
collis hill; collis vaticana Vatican Hill
pulchra vestis  beautiful clothes
exemplar novum a new model
altus mons, -tis a high mountain
longus pons, -tis a long bridge
antigqua urbs, -bis an ancient city
secré&ta ars, -tis magic art
firma arx, -cis a firm fortress
albus dens, -tis a white tooth
pallida mors, -tis pallid (pale) death
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38. The Future and Future Perfect of Esse

future:

eris  you

eritis you

HM%H [\)L(J;))

future perfect:

erit he will be fuerit he will have been

will be fueris you will have been

erd I shall be fuerd I shall have been
erunt they will be fuerint they will have been

will be fueritis you will have been

erimus we shall be fuerimus we shall have been

39. Imperatives‘

present:

2s da mihi panem! give me the bread!

2p date dextr
Juture:

as! give (shake) hands (lit. ‘your rights’)!

2s esto fidus! you are to be faithful!

3, estd fidus

! he is to be faithful!

2p estdte fidf you (plur.) are to be faithful!
%2 sunts fidi! they are to be faithful!

40. Prepositions with the Accusative

ad

ante

apud

contra

erga

extra

to; toward; for (expressing purpose with cer—
tain verb forms): ad gubernandam ecclesiam

before: Hannibal ante partam before birth

among; at the house of; nearby, with (in the
presence of): apud Deum pax est

agalnst; opposite to : etiam contra malds
iustitia: even against the wicked there is
justice.

toward (on behalf of): ergd amicum fTdus esto:
you are (he is) to be faithful toward your (his)
friend

outside of: extra portam:
extrd patriam vita dura: life is hard outside
one,s native land '
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inter between; among: inter arma nullae
artes

intra within: intra murdos una civitas

iuxta near to; nearby: iuxta mare multum sal

ob on account of: ob septem colles Romae

per through: per aspera ad astra

post after: post multos anngs

praeter besides; except; contrary to: praeter
doctrinam i

prope nearly: semper prope mortem sumus

propter because: propter iram futuram del
non peccamus

secundum in accordance with: secundum magnam
Chartam Angliam gubernant

suprg above; over; upon: Caesar non supra

grammaticos '
trans across: trans Tiberim est urbs Vaticana
ultra beyond: ultra montes

Prepositions which take the Accusative or the

Ablative; their use with the Accusative:

in denotes motion into, upon, against
anyone , thing or place: in Europam ire
sub denotes motion under: Gallina con-
' gregat pullos suos sub alas [Mt. 23:37]
super over; above; upon: super montem turrim
aedificamus.
Sentences

1. Annus duodecim mensium novus Caesaris
fuerat et fuit annus noster per multa
saecula.

. Pons antiquo more ligneus fuit,

2
3. Mors iustis non mala.
4

. Dentium alborum magnus apud Americands
honor. ‘

5. Septem artium pueri periti sunto.

6. Antiqua urbs ROma septem collium in ripa
Tiberis fuerat; temporibus christianTs
trans Tiberim ir Vaticano colle magna
sanctl Petri ecclésia erat atque est.

/. Verbum DeI ad David: "Es vir secundum
cor meum"
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LESSON VII

Third Conjugation
ety

As the nouns ending in ''i" or a consonant make
up the Third Declension, so the verbs ending
in "i" or a consonant make up the Third Con-
jugation. Instead of guberna -t (First Con-

jugation), we find such words as:

facit he does, he makes
mittit he sends

and these show clearly the principles of the
Third Conjugation.

3 facit mittit gubernat

2 facis mittis gubernas

1 facio mittd gubernd

3 faciunt mittunt gubernant
2 facitis mittitis gubernatis
1 facimus mittimus gubernamus

Facit results from an I-stem, mittit from a
consonant stem.

- Inflect: existit he exists

promittit he promises
affligit he afflicts

afficit he affects
efficit he effects
* % % %

Third Declension

As English has many Latin words taken mostly
from the Latin Accusative, English derivatives
help us to memorize these words which disclose
their stem not in the nominative but in the
genitive, accusative, and other oblique

cases.
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The stem of "'Pax"

(peace) is shown by the

third letter in the English words pacific and

pacifist. Thus the declension:
pac-is genitive

pac-T dative

pac-em accusative
pac-e ablative

Pax, then, is 'pac" plus '"s."

lar words follows.

Word List

cinis, cineris ash, ashes
flos, floris flower
frater, fratris brother
imago, imaginis image
iudex, iudicis judge
lex, legis law
lux, ldcis light
miles, militis soldier
‘mos, moris custom
mors, mortis death
nox, noctis night
pater, patris father
pax, pacis peace
pes, pedis foot
radix, radicis root

Sentences ~
1. Papa mittit legat6s.
30
f16res ad ‘reginam.
scholis. 6.

5.

nén facile c&dit belld sub gubernatore.

2.

Capiunt piscés parvos et magnds.
Legunt chartam magnam in

Cédunt ex urbe trans Tiberim.

A list of simi-

(English Derivative)
incinerator, cinders,
florist[Cinderella]
fratricide
imaginary

judiciary

legal

lucid

militia

moral

mortal

nocturne

patristic

pacifist, pacific
pedestrian
eradicate, radical

Facis bonum.

4, Mittitis

7. Pax
8. Trans

mare longas epistulas mittis per navem, brevés per

gerem. 9. Formae et ovis et lupY in animé hum@nd
sunt. 10. In mari piscium vita aliorum animalium
in terr&. [The verb "is" is often omitted in Latin

since the endings suffice to explain the relations
between the words of a sentence. ]
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Word List
papa, -ae (m) pope legere to read
legatus, -1 (m) ambassa- &ér, -is (m) air :
dor, lieutenant alius, -ia, -iud another
capere to take, seize brevis, -e short
[cf. captive] cédere to yield, retreat,
proceed (cf cede)
Reading

Creatdr ineffabilis, qul dé thesauris sapientiae tuae
...elegantissimé partés universi distribuisti; Tu, in-
quam, qui vérus fons luminis et sapientiae diceris, at-
que supereminens principium; infundere digneris super
intellectus mel tenebras, peccdtum scilicet et igndr-
antiam. Qui lingués infantium facis esse disertas,
linguam meam érudids, atque in labiis meis gratiam
tuae benedictidnis infundas. Da miht intelligendl
acumen, retinendl capacitatem, interpretandi subtil-
itatem, addiscendi facilit&tem, loquendY gratiam cop-
iosam: ingressum instruas, prdgressum dirigas, eégressus
compleds. [Prayer of St. Thomas Aquinas before study. ]

Reading .
Utinam et nobis iniiciat Dominus Jesus
manus suas super oculods,
ut incipiamus et nds respicere
non ea quae videntur,
sed quae non videntur;
et aperiat nobis illos oculds,
qui ndn intuentur praesentia,
sed futira,
et revelet ndbis cordis aspectum,
quo Deus vid€tur in spiritd,
Per ipsum Dominum Jesum Christum,
qui est gldria et imperium
in saecula saeculorum. Amen.
[Origen, In Genesim Homilia 16.1 (PG 12.246B)]
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LESSON VIII
48, Third Declension: Adjectives
The adjectives ending in "i" or a consonant
reflect all the constructive problems of the
nouns of the Third Declension. So, this

lesson serves as a recapitulation of the
Third Declension.

dives, 4tis, pauper, -is, and memor, -is add

"um" instead of "ium'' in the Genitive Plural.

Singular

Masc. & Fem. Neuter
duplex duplex
duplicis duplicis
duplici duplici
duplicem duplex
duplici duplici

' concors concors
concordis concordis
concordi concordi
concordem concors
concordi concordi

Plural

Masc. & Fem. Neuter
duplices duplicia
duplicium duplicium
duplicibus duplicibus
duplicés duplicia
duplicibus duplicibus
concordes concordia
concordium concordium
concordibus concordibus
concordés concordia
concordibus concordibus

1

[Originally the Neuter was an Accusative,
that is, nouns that were Neuter were nouns that
could only be acted upon and not act; therefore
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the Neuter has no special Nominative form.
Its Accusative simply functions as the Nomina-
tive, too.]

A few adjectives show three different forms
for the three genders, but only in the Nomina-
tive case of the singular.

Masculine Feminine Neuter
acer (sharp, heated) acris acre
acris acris
acri acri
acrem acre
acri acri
Masculine-Fem. Plural Neuter
' acres acria
acrium acrium
acribus acribus
acres acria
acribus acribus
Masculine Feminine Neuter
celer (swift) celeris celere
alacer excited, quick)alacris alacre

Other adjectives of the Third Declension,
more numerous than the one-ending or three-
ending, groups, confine themselves to two
Nominative forms.

Masculine & Feminine Neuter
fortis (valiant, brave) forte
mitis (mild, gentle, ripe) mite”
fidelis (faithful, true) fidele
omnis (all, every) ~ omne
familiaris (familiar) familiare
tristis (sad) triste
vilis (cheap, low-priced) vile
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All the words of craftsmanship signifying ability
and ending in -abilis or -ilis have the two
endings "is'" and "e."

ardbilis,~ig —-e that which can be ploughed
fictilis,~is -e that which can be molded (clay)
facilis,-ig -e that which can be done, easy
later, even
possibilis, -e that which can be brought
about

Present Participles

A powerful group of words are the participles
of the present, like:

gubernans, gen., gubernantis governing .

amans gen., amantis loving

‘potéhs gen., potentis powerful in,
potent

praesens gen., praesentis present

When these participles are used as forms of
the verb in Action, they keep the 'e'" of

their consonant stem in the Ablative, "me
praesente,'" (when I was present). However,
when they mark more adjectival qualities,

they conform with all the rest, "in praesenti"
- (now) .

Sentences

1. Medici colligunt scientiam suam saepe in
corpore vili.

2. Multi hominés mensurant duplici mensura,
alterd in sg altera in alios.

3. Dominus fortis et potens est.

4. Magnus est Dominus et laudzbilis,
terribilis est super omnes deos.

5. Mirabilis est in altis Dominus.

6. Domine, Deus noster, quam admirabile est

nomen tuum in universa terra!
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7. Simplex veritas, mendacium multiplex.
8. Non erit impossible apud Deum omne verbum.
9. Fidelis Dominus in omnibus verbis suis

et sanctus in omnibus operibus suis.

10. Ego sum mitis et humilis corde. _
11. Admirabile est mansugtudo redemptoris

in peccatores.

Sempiterni fons amodris,
Consolatrix tristium,
Pia mater salvatoris,
Avé, virgd virginum!

Esse: Infinitive, Present Subjunctive

Infinitives Subjunctive

‘ [ 3 » .
esse to be sit sint
fuisse to have been sis sitis
sim simus

Relations Between Two
]

In "one is better than the other," we use
the words bet-ter and o-ther with their
endings to qualify the situation between
two. This "'dual" relation between two
also survives in father, mother, sister,
brother. 1In Latin, one important word

group gprang f£rom the dual:

uter which of two

alter one of two

uterque one and the other, both
neuter . nope of two

These words are declined regularly, uter, utra,
utrum, or alter, altera, alterum, but they
have "-ius" in all the forms of the Genitive
Singular and "-iI" all the forms of the Dative
Singular.

Alter mari alter terra venit.
The one came by sea, the other by land.
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Cum Iesus et Iudas convenirent, neuter locuitus
est.
When Jesus and Judas met, neither spoke

Titulus doctoris iuris utriusque sTgnificat
virum peritum legis canonicae atque civilis.

The title of doctor in both laws signifies
a man is skilled in both the canon and in
the civil law.

Nixon aut McGovern uter victor fuit electionis?

 k k k k k % k % %

Prayer of St. Odilo of Cluny (10th Century)

In cuius nomen omne genuflectitur, coelestium, ter-
restium et infemorum, el nunc mea curvé genua,

sive confiteor culpam Patri luminum, possessdri
omnium spirituum, imperantl tam terrenis quam coel-
estibus: tibique, inimice humani generis, interdico,
qui circuIS’quaerEhs quem devores, averte a me
machinds tuds et occultds insidids; quia mecum est
crix DominT quem semper adoro. Crux mihi refugium,
crux mihT via et virtus, crix inexpugnabile signum,
crux invincibile genus amiorum. Crax repellit omne
malum Crux effligat tenebras. Per hanc crucem di-
vinum aggrediar iter. Crux mihi vIita est; mors,
inimice, tibi. CrUx DominY nostrT sit sublimitas
mea, sanguis eius maneat in me redemptiG vera.
Resurrectio illius sit mihT de resurrectione iust-
orum firma fidés et spés certa; et illius ad coelds'
gloriGsa ascensi® sit mihI ad coeleste desiderium
quotidiZna provectid, et Sancti Spiritus in cordi-
bus nostrTs infUsio sit omnium praeteritorum nostro-
rum remissioc. Amen. (Migne, Patrologia Latina,
142. 1037f)
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LESSON IX
. General Rule for the Comparison of Adjectives

—-ior is added to the stem to form the comparative
-issimus is added to the stem to form the

superlative
Positive Comparative
dulcis, sweet dulcior, sweeter
amplus, ample amplior, more ample
Superlative

dulcissimus, sweetest
amplissimus, most ample

a) Adjectives ending in -er in the Nominative

Singular
Masculines form their superlative by adding
-rimus:
tener tenerior tenerrimus
pulcher pulchrior pulcherrimus

b) Six adjectives, facilis, difficilis, similis,
dissimilis, gracilis, and humilis, form their
superlatives by adding -limus:

facilis facilior facillimus

c) Adjectives ending in -dicus, -ficus, and

-volus form their comparatives by adding

-entior, and their superlatives by adding

-entissimus:
maledicus maledicentior maledicentissimus
magnificus magnificentior magnificentissimus
benevolus -benevolentior benevolentissimus
malevolus malevolentior malevolentissimus

d) More than one adjective effecting the comparison

good bonus melior optimus

bad malus peior pessimus

big magnus maior maximus

much multus plus plurimus

(many ) ) )

near prope propior pProximus

[adv, ]
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e) Adjectives ending in -eus, -ius, or -uus,
that is with a vowel before the ending,
are unable to develop a direct comparison.
They use a paraphase:

idoneus, suitable magis idoneus maximé idoneus
rubeus, red magis rubeus maximé rubeus

Magis -~ more (greatly) and maximé - most (greatly)
are the comparative and superlative of the |
adverbp Iormed Irom magnus. But piissimus, ‘the
most pious,' was too much needed on tombstones;
hence, maximé piys was not used.

f) Adjectives in the comparative degree are
all declined as Third Declension adjectives:

Singular
Masc. & Fem. Neuter
amplior amplius (note form of neut. nom./
amplioris amplioris acc.)
ampliory ampliorT
ampliorem amplius
ampliore (1) ampliore (1)
Plural
Masc. & Fem. Neuter
ampliorés ampliora
ampliorum ampliorum
amplioribus amplioribus
ampliores ampliora
amplioribus amplioribus

The Secret of Formative Endings. A potter or
carpenter has to use certain terms in his work
describing very specialized processes; he must
be able to describe his material and the various
stages through which it passes. When a potter
finds his clay manageable, he calls it fictile,
a thing he can knead. English -able, in man-
ageable, and -ile, in fictile, d cile, and
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facile, are derived from Latin -abilis and -ilis,
which in turn sprang from the artisan's language
describing the potentialities of his materials.

The syllable —tor signified a man who is the
action of the very personified, permanently or
professionally: doctor, rector,
monitor, mercator, gubernator, imperator. The
syllable -trix applies to women:

cantdtor cantatrix chantress

lavdator lavatrix laundress

imperator imperatrix empress

peccator - peccatrix female sinner (or: anima
peccatrix=sinful soul)

The syllables -tas and -tus apply to collectives.
English equlvalent is -ity.

civitas community (city)
libertas liberty

virtus manhood, virtue, power
senectus old age

iuventus youth

Thus from one root many words can be formed.
From the imperative (the shortest form of a
word and the form of speech closest to a mere
cry of oh, ah, [called interjection]) every

other form which we use -- verb, noun, ad-
jective, or adverb -- is built. For example:
ara! - plough!

arat he ploughs

aro I plough

arator the ploughman

aratrum the plough

arabilis ploughable

arare ' to plough

arans ploughing
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To words like actor, guberaftor, there is
frequently a corresponding feminine noun,
signifying the man's activity: This ends

in jié_ﬁi6nis] and is found in English in words
ending in -ion. For example:

actio action actor

conductio conduction conductor

guberndtio gubernitor

oratio oration orator
(prayer)

Even if there is no name for the person involved
in the action, the action can be expressed in
this way:

mutatio transformation, change
allocutio an address
commiseratio commiseration

missio mission

visio vision

Sentences

1. Hominés clarissimi non semper sunt félicissimi.
2. Verbum bonum saepe iucundius est quam donum.

3. Saepe parvulum peccatum causa maximorum

malorum est.

4, Tésus amicus est optimus.

5. Caritas virtutum maxima est.

6. Humillimus in terra maximus erit in coelBd.

7. Melior est misericordia tua, Domine, super
honores mundi.

8. Melius est paupnerem esse quam malum.

9. [From an ancient tombstone} Mater infocent
£f11i5 dulcissimé; vivas in deo.

The following poem, a song of the pilgrims who
went to Rome, dates from the 9th Century. It
was restored to its proper place of prominence
by the greatest modern scholar of medieval
Latin, Ludwig Traube (1861-1907).
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O Réma nobilis, orbis et domina
cunctarum urbium excellentissima,
roseo martyrum sanguine rubea,

albis et virginum 1ilifs candida;
Salutem dicimus tibI per omnia

te benedicimus -- salvé per saecula!

Cf. Sect. 149, below.

55a. St. Cyprian on the Church

Ecclésia una est,

quae in multitidinem latius incremento
foecunditatis extenditur

quomodo solis multi radii,

sed lumen unum,

etirami arboris multi,

sed robur unum tenaci radice fundatum,

et cum de fonte uné rivi plurimi defluunt,

numerositids licet diffusa videdtur
exundantis copiae largitate,

unitas tamen servatur in origine.

Avelle radium solis a corpore,

divisionem lucis unitas non capit;

ab arbore frange ramum,

fractus germinare non poterit;

a fonte praecide rivum,

praecIsus aréscit.

Sic et ecclesia DominI luce perfusa per orbem
totum radios suos porrigit;

unum tamen lumen est,

quod ubique diffunditur,

nec unitas corporis separatur.

Ram6s suos in universam terram
copia ubertatis extendit, ;
profluentés largiter rivos latius expandit,

unum tamen caput est

et origo una

et una mater foecundititis
successibus copiosa;

illius foetii nascimur,

il1lius lacte nutrimur,

spiritu eius animamur. (De unitate ecclesiae,

5)
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LESSON X

Adverbs. What is the difference between

"a steady walker" and '"to walk steadily'"?

When the adjective ''steady' becomes the con-
comitant of a verb, instead of a noun, in
English -1y is affixed; "a steady walker"
becomes "to walk steadily" (see above Sect. 1)

In Latin, likewise, a change takes place.
Pulcher, longus, fortis, being different types
of adjectives accordingly have two different
adverbial suffixes:

pulchre pulcherrime fortiter fortissime
longé& longissimé celeriter celerrimé
clare clarissimé potenter potentissimé&

In general, adjectives of the 2nd/1st Declen-
sion form adverbs in -e, while those of the
3rd Declension use -iter. However, this is
not always true and some adjectives have in
fact both adverbial forms.

One adverb is irregular: bonus, bene; but
optimé is formed regularly. Similarly prope
(near). Some adjectives have no distinct
adverbial form: facile. Some use the
ablative case: rar0, primd, postremd3. Some
adverbs are combinations of two words both in
the sblative case:

magnopere (magno opere) greatly

hodie (hdc di&) today
quomodé (qué modd) as, how

quotidie (quot dié) daily (also: cotidié)

Also some accusatives are in adverbial use:

mul tum privatim, privately
primum s€éparatim, separately
solum 0lim, in time past, formerly

tantum summatim, summarily
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All comparatives use the neuter form of the
adjective for the adverb:

melius melior
maius ' maior

albius from albior
fortius ,) \ fortior

Added to these lists should be some adverbs not
taken from adjectives or nouns:

nunc, now semper, always
saepe, often tunc, then

Any number of adverbs result from combining
prepositions and 'this" or "that.”

propterea (because of that) therefore
quem ad modum (in which manner) as

Sentences

1. Thomas Aquinas dé sanctissima Eucharistia
doctissime disputavit.

2. Sancta ecclésia firmiter aedificata est
supra firmam petram.

3. Hodié celebramus festivitatem omnium

sanctorum.

Ubi bene, ibI patria.

Quotidié oramus.

Boni semper nomen Domini sanctificant.

Sit nomen Domini benedictum nunc et in

saeculum! )

8. Simon fortissimeé regi Angliae resistit.

~N Oy &

Word List

ab intus, from within
aliquando, at some time
cras, tomorrow

ergd, therefore




59.

- 61 -

forsitan
fortasse
forte, by chance

frustra, in vain

iam, already

ibi, there

ideo, therefore

illic, there

illuc, thither

insuper, moreover, besides
ita, so

mane, tomorrow morning

ne, With imp. not

nimis, too much

non, not

olim, formerly

pauld minus, a little less
quam, how

quidem, indeed

saltem, at least

sfc, so

tam, so

tum, then

ubi, where

ubique, everywhere

unde, whence

valde, very

perhaps

Prepositions with the Ablative

a) Prepositions taking the Ablative only:

a, ab from, on the side of ,(with agents)
.aliendatI & vita dei (Eph. 4:18)
absque without

coram in the presence of

cum with (of accomplishment or means)
de concerning, from

e, ex out of, from

0s ex ossibus meis et caro
dée carne mea (Gen. 2:23)

by

ex animi sententia, from the true

feeling of the heart



b)

St.

In libris contra Academicos non mihi placet toties

tur:

prae
pro
sine

- 62 -

argumentum € contrarid
before
as, for, instead of, in favor of
without ‘

Prepositions capable of taking both the
Ablative and the Accusative, in their use
with the Ablative (cf. section 40)

in

sub
super

expresses the place where
the time when
in stupOre mentis
(Acts 22:17)
nostra requies est in
Domino
[in hora mortis nostri]
under, about
over, above, during, about

Augustine on Fortuna

mé appell3@visse Fortlnam; quanvis ndn aliquam deam
voluerim hoc nomine intelligl, sed fortlitum r&rum
eventum in externis vel bonis vel malis. Unde et
illa verba sunt quae nulla religid dicere prohibet,
Forte, Forsan, Forsitan, Fortass€, Fortuito; quod
tamen totum ad divinam revocandum est providentiam.
Neque hoc tacuT, dicéns, etenim fortass& quae vul-
g6 Fortlina nuncupatur, occulte quoque ordine régi-
nihilque aliud in re€bus c@sum vocamus, nisi

cuius ratid et causa secréta est. Dixl quidem hoc:
verum poenitet mé sic nomindvisse illTc FortGnam:

cum videam hominés habére in pessima consueétudine,
ut dici debet, Hoc Deus voluit, dicant, Hoc voluit
Fortuna.

(Augustine, Retractiomes, 1.1.2)
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